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en_Martex presents a collection of flexible and articulated storage system designed to 

contain, sort and store. Martex solutions include:

GALAXY STORAGES

HINGED DOORS cabinets

Liscia door (with handle)

Linear door (with concealed handle)

Glass door (with handle) 

Lockers (with standard or electronic lock)

sliding DOORS cabinets

it_Martex propone una collezione particolarmente articolata e flessibile di sistemi per 

contenere, ordinare e archiviare. Le soluzioni per l’archiviazione di Martex comprendono:

CONTENITORI ANTE BATTENTI

Anta Liscia (con maniglia)

Anta Linear (con maniglia a gola)

Anta Vetro (con maniglia) 

Lockers (con serratura standard o elettronica)

contenitori ante scorrevoli

fr_Martex propose une collection particulièrement articulée et flexible de systèmes 

rangements et classement. Les solutions armoires de Martex comprennent:

ARMOIRES PORTES BATTANTES

Porte Liscia (avec poignée)

Porte Linear (avec poignée prise de main dans toute la hauteur)

Porte Verre (avec poignée) 

Lockers Multicases (avec serrure standard ou électronique)

ARMOIRES PORTES COULISSANTES
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en_Easy to assemble thanks to preassembled ball bearing glides and 
anti-tilt locking mechanism. Pull-out filing frames provided with “over 
extension” and “heavy duty” guides bearing weight up to 50 Kg. Filing 
drawers suitable for UNI A3 and A4 and USA letter and legal format.

it_Montaggio semplificato per le guide, meccanismo di chiusura e di 
antiribaltamento, già pre-montati all’origine. Telai estraibili con guide 
“over extension” e “heavy duty” con portata fino a 50 kg, dotate di 
sistema “soft-closing” per la chiusura ammortizzata. Possibilità di 
archiviare, oltre ai formati UNI A3 e A4, anche formati USA, sia letter 
che legal.

fr_Assemblage simplifié pour les guides, mécanisme de fermeture et 
anti-basculement déjà monté à l’origine. Châssis télescopiques avec 
guides “over extension” et “heavy duty” pour charges lourdes jusqu’à 
50 kg, équipées de système “soft-closing” pour la fermeture amortie. 
Permettent l’accrochage de dossiers suspendu format UNI A4H, A3H,  
format États Unis letter et legal.

Filing cabinets
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en_Galaxy cabinet with open unit H. 1576 W. 3630 mm, doors in white 
melamine finish with type D white built-in handle. Structure and finishings 
panels lacquered verde oliva.

it_Armadio Galaxy con vano a giorno, H. 1576 L. 3630 mm, ante in finitura 
melaminico bianco con maniglia incassata tipo D bianca. Rivestimento e 
scocca laccata verde oliva.

fr_Armoire Galaxy avec élement ouvert, H. 1576 L. 3630 mm, portes 
en finition mélamine blanche avec poignée encastrée blanche type D. 
Revêtement et structure laqué verde oliva.
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Linear hinged doors

en_Concealed handle obtained on 
the door side through soft-forming 
technology, available in white melamine 
and matt lacquered finish.

it_Anta a gola realizzata tramite 
tecnologia soft-forming, disponibile 
nelle finiture melaminico bianco o nei 
colori laccati opachi. 

fr_Porte prise de main dans toute la 
hauteur réalisée avec technologie soft-
forming, disponible dans les finitions 
mélaminés blanc ou dans les finitions 
laquées mat. 
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Performance at the highest level

STRUCTURE / SCOCCHE / structure

hinged door / anta battente / porte battante

modularity / modularità / configurations

handles / maniglie / poignées

finishing panels / rivestimenti / panneaux de finitions

type F
H 130 mm

type A
H 115 mm

glass handle
H 100 mm

en_1. Hinges, 95° opening, with soft closure, adjustable on three axes 
and certified to 80.000 opening cycles. 2. All doors, including glass, 
are equipped with lock, rotating rod, which ensures a secure closure. 
Available optional encrypted or coded locks. 3. All doors are fitted with 
dust gasket.

it_1. Cerniere con apertura 95° e sistema soft closing, regolabili sui tre 
assi e con certificazione per 80.000 cicli di apertura e chiusura. 2. Tutte 
le ante, comprese quelle vetro, sono dotate di serratura di serie, ad aste 
rotanti, che garantiscono una chiusura sicura. Disponibili, in opzione, 
chiusure con codice cifrato. 3. Tutte le ante sono dotate di profilo di 
battuta parapolvere.

fr_1. Charnières avec ouverture à 95° avec système soft-closing, réglables 
sur les trois axes et avec certification pour 80.000 cycles d’ouverture 
et fermeture. 2. Toutes les portes, y compris les portes en verre, sont 
équipés de serrure qu’ils garantissent une fermeture sûre. Disponibles, en 
option, fermetures avec code chiffré. 3. Toutes les portes sont équipées 
de profile pare-poussiére.

en_1. Strong and rigid, made with frame and back panel 18 mm thick. 
Easy and quick assembly; as option you can order preassembled body. 
2. Metal shelves designed to accommodate hanging files, bearing weight 
up to 40 Kg. 3. White melamine shelves th. 30 mm in option. 4. On 
request, lacquered shelves. 5. Feet levellers for regulation + 20 mm.

it_1. Struttura solida e rigida perché realizzata, schiene comprese, in sp. 
18 mm. Assemblaggio facile e veloce; in opzione scocca già montata. 
2. Ripiani in metallo predisposti per accogliere kit cartelle sospese. La 
portata dei ripiani è pari a 40 Kg. 3. In opzione, ripiani in melaminico 
bianco sp. 30 mm. 4. A richiesta, ripiani laccati. 5. Piedini per la regolazione 
in altezza + 20 mm.

fr_1. Structure solide et rigide grâce à l’épaisseur 18mm, dos compris. 
Assemblage facile et rapide; en option structure déjà montée. 2. 
Étagères en métal avec prédisposition pour dossiers suspendus. Charge 
jusqu’à 40 Kg. 3. En option, étagères en mélamine blanc ép. 30mm. 4. À 
la demande, étagères laquées. 5. Pieds niveleurs de régulation + 20 mm.

ONLY TOP
solo top

seulement dessus

TOP + side panels + bottom
top + FIANCHI + FONDO
dessus + cÔtés + fond

TOP + side panels
top + FIANCHI

dessus + cÔtés
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Alluminium White

type D
H 115 mm

White Chrome

linear

Matt 
Lacquered

White 
melamine

Alluminium

5

3

14 15



Projects custom made

en_Think of your storage system in the most free and efficient way; Martex 
manufactures flexible systems and completely customizable in size and 
finishing required by the customer.

it_Pensate ai vostri sistemi per contenere nel modo più libero e più 
rispondente alle vostre esigenze; Martex realizza sistemi flessibili e 
assolutamente customizzabili nelle misure, e nelle finiture desiderate dal 
cliente.

fr_Pensez à vos systèmes de rangement de la manière la plus libre et 
plus correspondante à vos exigences: Martex réalise systèmes flexibles et 
absolument personnalisables.

1

2 3

4

en_1. Fill-in panel. 2. Doors customizable in width and 
height. 3. Depth reduction. 4. Doors and finishing panels 
available, on request also in RAL colors.

it_1. Fascia di tamponamento. 2. Ante riducibili in larghezza 
e altezza. 3. Riduzione in profondità. 4. Ante e rivestimenti 
disponibili anche, a richiesta, nelle finiture RAL.

fr_1. Panneau de fermeture. 2. Portes avec réductions en 
largeur et hauteur. 3. Réduction en profondeur. 4. Portes et 
dessus de finition disponibles aussi, à la demande et pour 
projets, dans les finitions RAL.
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Lockers

en_Lockers are cabinets designed to contain documents or personal 
belongings in the workplace. Doors can open through a badge that 
operates on an electronic lock. Different light signals indicate if the 
compartment is free or occupied. The doors can be customized in terms 
of finishes, such as the writable melamine, and can be equipped with 
identification plates.

it_I lockers sono armadi destinati al contenimento di documenti o di 
oggetti personali sul posto di lavoro. L’apertura dell’anta può avvenire 
tramite una speciale serratura elettronica, per mezzo di tessera 
magnetica. Differenti segnali luminosi indicano se il vano è libero o 
occupato. Le ante sono personalizzabili in termini di finiture, quali il 
melaminico scrivibile, e possono essere dotate di targhette identificative.

fr_Les “lockers” sont armoires multi-cases destinées à documents et 
d’objets personnels dans l’espace de travail. L’ouverture de la porte peut 
fonctionner par une serrure électronique avec une carte magnétique. 
Signaux lumineux différents indiquent si l’espace est libre ou occupé. 
Les portes sont personnalisables en termes de finitions, comme le 
mélamine avec la possibilité d’écrire, et elles peuvent être équipées de 
plaquettes identificatrices.
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Double sided locker

en_Available in single or double sided 
version. Doors can be equipped with a 
slot that allows, with the compartment 
completely closed, the insertion, but 
not the withdrawal, of documents or 
communications. 

it_I contenitori lockers sono disponibili 
in versione monofacciale o bifacciale e le 
ante, possono essere dotate di una feritoia 
che permette, a vano completamente 
chiuso, l’inserimento, ma non il prelievo, di 
documenti o comunicazioni. 

fr_Les armoires multi-cases sont 
disponibles avec accès sur une face 
ou double face et les portes peuvent 
être équipées d’une fente qui permet, à 
vain complètement fermé, l’insertion de 
documents ou communications.

en_Writable melamine doors. 
it_Ante in melaminico scrivibile. 

fr_Portes en mélamine avec 
la possibilité d’écrire.
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Sliding doors

en_The Galaxy sliding doors cabinets 
are ideal for those who want to optimize 
the work space. Thanks to the recessed 
handle, doors are stackable and allow a 
total consultation of compartment. 

it_Gli armadi scorrevoli Galaxy sono ideali 
per chi vuole ottimizzare lo spazio di 
lavoro. Grazie alla maniglia incassata le 
ante sono sovrapponibili e permettono una 
totale consultazione del vano. 

fr_Les armoires coulissants Galaxy sont 
idéaux pour qui veut optimiser l’espace de 
travail. Grâce à la poignée encaissée les 
portes sont superposables et ils permettent 
une consultation totale de l’armoire.
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en_Galaxy cabinet H. 2007 W. 2730 mm, doors and finishing panels in 
Olmo melamine, with the insert of an added shelf on customer's request. 
Inattesa fabric armchair and waiting table fondente lacquered.

it_Armadio Galaxy H. 2007 L. 2730 mm, ante e rivestimento in finitura 
Olmo, con inserimento di un ripiano aggiuntivo a richiesta del cliente. 
Poltrona Inattesa in tessuto e tavolino laccato fondente.

fr_Armoire Galaxy H. 2007 L. 2730 mm; portes, dessus, fond et côtés de 
finition en Olmo, avec une étagère optionnelle à la demande du client. 
Fauteuil Inattesa en tissu et table basse en laqué Fondente.
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* FINISHING PANels ARE always included
  RIVESTIMENTI sempre inclusI
  panneaux de finition toujours inclus

H. 300 mm
en_White
it_Bianco
fr_Blanc

Sliding doors details modularity / modularità / configurations

handles / maniglie / poignées

en_1. Sliding container with full overlay of the doors for the complete access to space. 2. Doors are always equipped with a lock with encrypted 
code. 3. The sliding doors are equipped with heavy duty castors which run on aluminum rail, allowing a smooth and silent movement. 4. The 
doors are provided with soft opening and closure mechanism. 5. Extractable filing frames have mechanisms with “over extension” and “heavy 
duty” with capacity of up to 50 kg, with “soft-close”.

it_1. Contenitore scorrevole con sovrapposizione totale delle ante per il completo accesso al vano. 2. Le ante sono sempre dotate di serratura 
a cifratura differenziata. 3. Le ante sono dotate di carrelli con ruote ad alta portata che scorrono su binari in alluminio e che garantiscono alta 
scorrevolezza e silenziosità nel movimento. 4. Le ante sono ammortizzate in apertura e ammortizzate con richiamo in chiusura. 5. Telai estraibili 
con guide “over extension” e “heavy duty” con portata fino a 50 kg, dotate di sistema “soft-closing” per la chiusura ammortizzata.

fr_1. Armoire avec portes coulissantes avec superposition total des portes pour le complet accès au vain. 2. Les portes sont toujours équipées 
de serrure au cryptage différencié. 3. Les portes sont équipées de chariots avec billes avec haut chargement qu’ils coulent sur rails en aluminium 
et garantissent haute fluidité et silence dans le mouvement. 4. Les portes sont amorties en ouverture avec aspiration en fin de course. 5. Châssis 
télescopiques avec guides “over extension” et “heavy duty” pour charges lourdes jusqu’à 50 kg, équipées de système “soft-closing” pour la 
fermeture amortie.
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Accessories

1

2 3

1 2 3 4

Standard and custom backs

en_1. Single compartment can be equipped with mini bar fridge and 
ventilation grid on cabinet back. 2. Pull-out filing frame, with filing 
hangers included. 3. Pull-out filing frame equipped with metal box and 
file hangers.

it_1. é possibile attrezzare internamente i vani con frigoriferi minibar 
e apposita griglia di aerazione sulla schiena del contenitore. 2. Telaio 
reggicartelle estraibile con separatori di cartelle inclusi. 3. Telaio 
reggicartelle estraibile con vasca per il contenimento e separatori di 
cartelle inclusi.

fr_1. Possibilité d’équiper les armoires avec frigo et aération sur le dos. 
2. Châssis télescopiques avec séparateurs pour dossiers suspendus. 
3. Châssis télescopiques avec fond et séparateurs pour dossiers 
suspendus.

en_1. Fabric cabinet back availalbe also in customer’s fabric choice. 
2. Writable melamine back. 3. Laquered back. 4. Back available in 
soundproofing material, fabric upholstered. 

it_1. Schiena in tessuto disponibile, a richiesta, anche nei tessuti 
riferimento del cliente. 2. Schiena in melaminico scrivibile. 3. Schiena 
laccata. 4. Schiena disponibile con materiale fonoassorbente rivestito 
in tessuto. 

fr_1. Dos en tissu disponible, à la demande, aussi dans les tissus 
référence du client. 2. Dos en mélamine avec la possibilité d’écrire. 
3. Dos laqué. 4. Dos disponible avec matériel acoustique revêtu en tissu.
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WO - wood veneer / legni / placage bois

062 zebrano chiaro 350 cemento

CEM - CEMeNT / cemento / ciment

002 noce

LAC - matt Lacquered colours / laccati opachi / Laqué mat

421 ocra

401 bianco

418 fondente

406 tortora 408 verde oliva

403 crema

417 titanio

420 nero

428 cappuccino

429 ombra

413 amarena

419 grigio carbone

427 corda430 pioggia

432 avio

431 roccia

LAC GS - GLOSSY Lacquered colours / laccati LUCIDI / Laqué BRILLANT

301 bianco

341 ombra 303 nero

340 cappuccino 308 fondente333 crema342 pioggia 332 titanio

GLS COLOR - Lacquered glass / vetri laccati / verre Laqué

591 bianco

620 ombra 596 nero

619 cappuccino 617 fondente610 crema621 pioggia 613 titanio

wo mel lac lac gs gls color gls trasp all fabricscem

Liscia doors / filing drawers

Linear doors / filing drawers

Glass doors

HINGED DOOR CABINETS

Finishing panels

Backs

SLIDING DOOR CABINETS

Finishing panels

Backs

Sliding doors

• • • •

•

• •

• • • ••

• • • •• •

• • • •

• • ••

• • • •• •

Finishings

cat. c - fabric angel / tessuto angel / tissu angel

860 beige 863 azzurro862 verde861 marrone scuro

cat. d - fabric stopfire / tessuto stopfire / tissu stopfire

891 bianco

893 grigio chiaro 962 grigio scuro

894 pistacchio 890 ocra961 marrone897 tortora 960 avio

cat. H - fabric Luna 2 / tessuto luna 2 / tissu luna 2

984 panna

985 grigio scuro

983 verde 981 grigio chiaro986 moka982 marrone chiaro 987 avio

cat. i - fabric capture / tessuto capture / tissu capture

951 grigio chiaro 950 corallo957 verde954 grigio scuro

MEL - melamine / melaminici / mélamine 

030 olmo 056 grigio silicio 040 nocino

GLS TRASP - clear glass
vetro trasparente
verre transparent

561 trasparente038 bianco

•
038



Martex reserves the rights at all time to 

qualitative improvement of its products. Texts 
and drawings present in this brochure have 
a divulgative purpose: for every technical 
and dimensional aspect please refer to 
the company’s price lists and their relative 
updatings. The colour and material samples 
have an indicative value.

Martex si riserva il diritto di apportare, 

miglioramento funzionale e qualitativo dei 
propri prodotti. Testi e disegni presenti in 
questo stampato hanno scopo divulgativo: 
per ogni aspetto tecnico e dimensionale 
fare riferimento ai listini aziendali e relativi 
aggiornamenti. I campioni di colori e materiali 
hanno valore indicativo.

Martex se réserve le droit d’apporter, sans 

fonctionnalité et la qualité de ses produits.
Les textes et dessins dans ce document sont 

aspects techniques et de dimensions il faut se 
référer aux tarifs et relatives mises à jour. Les 
échantillons de couleurs et de matériaux ont 
une valeur indicative. 

UNI EN ISO 9001:2008

Martex
via Sagré, 19 - 33080
Prata di Pordenone (PN) Italy
tel +39 0434 602310
fax +39 0434 602319
info@martex.it

Art Direction: MKT Martex

Print: Sincromia

May 2018
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